
Celebration Of Life  
Wednesday, March 22, 2023 ~ Eleven O’clock in the Morning 

Pipkin Braswell Chapel of Peace ~ 6601 East Colfax Avenue, Denver, Colorado 80220 
Pastor Samuel Mwangi, Officiating 

Greetings and Welcome………………………………………….Pastor Samuel Mwangi 

Opening Hymn……………………………………………………….Usi nipite Mwokozi  

Acknowledgement of Guests…………………………………………………Rose Wanjiru 

Words of Grace …………………………………………………...Pastor Samuel Mwangi 

Praise and Worship………………………………………………….…........Silas Mwenda 

Scripture Reading 1st Reading John 14:1 – 6 ………….……………MaryAnne Mwaura 

2nd Reading Psalm 121:1 – 8 ……………………………………………Martin Mwaura 

Hymn ……………………………………………………………..It is Well with my Soul 

Eulogy………………………………………………………………………Gladys Kimani 

Speeches from the Family Members 

Jamiel D Kibaki ~ Alyssa ~ Gladys Kimani ~ Antony Kimani 

Speeches from Friends 

1] ~ 2] 

Word of Encouragement…………………………………………Pastor Samuel Mwangi 

Hymn…………………………………………………………………...Blessed Assurance 

Prayer for the family………………………………………….……Rev. Melissa Malumbe 

Procession……………………………………………………………Pipkin Braswell Staff 

Grave side service……………………………………………….................Pastor Mwangi 

Votes of Thanks 

Closing Hymn……………………………………………………….Ti itheru twi Murata 

Benediction………………………………………………………...Rev. Melissa Malumbe 

Refreshments at Imani Restoration Center Church 

Venue: Pipkin Braswell: 6601 East Colfax Ave 

Denver Colorado 80220.  Web:  www.pipkinbraswell.com:  Tel: 303-996-0869 
 

Acknowledgement 
Perhaps you sent a lovely card, or sat quietly in a chair. 
Perhaps you sent a funeral spray, if so we saw it there. 

Perhaps you spoke the kindest words that anyone could say. 
Perhaps you were not there at all, just thought of us that day. 

Whatever you did to console our hearts,  
We thank you so much whatever the part.   

The family of Baby Mukuhi Mbugua. 
 

Pipkin Braswell 
 

“When Someone You Love Becomes A Memory;  
The Memory Becomes A Treasure.” 

 

 

Celebrating The Life Of 

 

Baby Mukuhi Mbugua 
March 8, 2023 



1]  Usinipite Mwokozi 

1] Usinipite , Mwokozi, unisikie; 

Unapozuru wengine, usinipite.  

Chrous 

Bwana, Bwana, unisikie;  

Unapozuru wengine, usinipite. 

2] Kiti chako cha rehema, nakitazama;  

Magoti napiga pale, nisamehewe. 

3] Sina ya kutegemea, ila wewe tu; 

Uso wako uwe kwangu, nakuabudu.  

4] Wewe tu u mfariji: sina mbinguni, 

Wala duniani pote, Bwana mwingine. 

 

 2]  It is Well with my Soul. 

1 When peace like a river attendeth my way, 
   When sorrows like sea billows roll; 
   Whatever my lot Thou hast taught me to say, 
  “It is well, it is well with my soul!” 
  

It is well with my soul! 
It is well, it is well with my soul! 
 

2 Though Satan should buffet, though trials should 
   come, 
   Let this blest assurance control, 
   And hath shed His own blood for my soul. 
 
3 My sin—oh, the bliss of this glorious thought— 
   My sin, not in part, but the whole, 
   Is nailed to His Cross, and I bear it no more; 
   Praise the Lord, praise the Lord, O my soul! 
 
4 For me, be it Christ, be it Christ hence to live; 
   If dark hours about me shall roll, 
   No pang shall be mine, for in death as in life 
  Thou wilt whisper Thy peace to my soul. 

 

3]  Blessed Assurance 

Blessed assurance, Jesus is mine! 
Oh, what a foretaste of glory divine! 
Heir of salvation, purchase of God 
Born of his Spirit, washed in His blood 
 

This is my story, this is my song 
Praising my Savior all the day long 
This is my story, this is my song 
Praising my Savior all the day long 
 

Perfect submission, perfect delight 
Visions of rapture now burst on my sight 
Angels descending bring from above 
Echoes of mercy, whispers of love 
 
Perfect submission, all is at rest. 
I in my Savior am happy and bless’d, 
watching and waiting, looking above, 
filled with his goodness, lost in his love. 
 
4] Ti Itheru Twi Muraata 

1]  Ti itherũ twĩ mũrata, ũtahana arĩa angĩĩ 

      Jesũ nĩrĩo rĩtwa rĩake, nowe mũtũhoeri. 

      Kaĩ ũhoro ũcio naguo,nĩguo wa magegania 

     Atĩ tũngĩhoya Ngai, Ndangĩrega kũigua. 

 

2] Rĩu tũtĩraga nĩkĩĩ, kũmwarĩria kaingĩ ma 

     Nĩtũrĩkanĩre nake,tondũ nĩguo endaga 

    Ona tũngematha guothe,tuona ũngĩ ta ũyũ 

    Aca tũtikona ũngĩ, ũngĩtũigua ta Jesũ 

 

3] O mũthenya tuona ndeto,cia mũtino kana kĩĩ 

     Tũngemakio nĩ ũrirũ, githĩ to tũmwĩre we 

     Arata aitũ arĩa ange, rĩmwe matũmenaga  

     No Jesũ ndangetĩkĩra,gũtũte nginya tene. 


